
ЗАКУПОЧНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ
	Предмет Закупки:  
	Открытый запрос предложений на право заключения Договора на «Выполнение работ по изготовлению антенных опор (АО) и других металлоконструкций для объектов ООО «UMS» в ЦО г.Термез»


1. Общие положения.
1.1. Организатор – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц Организатора, e-mail, телефон

	Вопросы по содержанию ЗД
	Горин Алексей Евгеньевич, agorin@myums.uz, тел: (+998 97) 403-81-33

	Вопросы по предоставлению документов Участников
	Шавкатова Ольга Владимировна, oshavkatova@myums.uz , тел: (+998 97) 403-81-69)

zakupki@myums.uz

	Срок завершения приема предложений Участников 
	Не позднее 16 часов 00 мин (местное время) «25» сентября 2019 г.


Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.
2.Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
2.1. Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
	Содержание требования
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2.2. Технические Требования к Предмету закупки*
	Содержание требования
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3. Состав предложения Участника. Требования к содержанию предложения.
3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению Участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».
	Состав предложения

Участника, включенный в конверт
	ФОРМА

документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Коммерческое предложение (включая Приложение 1 «Ценовые условия»)
	
[image: image7.emf]ЦП.doc


	+
	+
	-
	+

	Приложения к КП обязательные:

	Анкета Участника
	
[image: image8.emf]Анкета  Участника.docx


	+
	+
	-
	+

	Необходимые документы согласно закупочной документации:
- заверенную копию свидетельства о государственной регистрации;

- заверенную копию ИНН;

- документ, подтверждающий правомочность соответствующего лица на заключение договора (заверенная копия Устава и приказа);
При проведение закупочной  процедуры, организаторы открытого запроса предложений в случае необходимости вправе запросить у участников дополнительные  документы.
	
[image: image9.emf]гарантийное  письмо.docx


	-
	-
	-
	+


	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».
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4. Заключение Договора по результатам проведения Закупки.




	Договор

	
[image: image11.emf]Дог_изг_АО и  мк.doc




4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 

100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
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ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ



		1 

		Планируемая сумма договора 

		1 000 000 000,00 сум с НДС



		2 

		Условия оплаты

		50 % от суммы Заказа в течение 10 (десяти) банковских дней с даты подписания Заказа последней из сторон. Окончательный расчет - в течение 10 (десяти) банковских дней с момента подписания Счет-фактуры и Акта сдачи-приемки обеими сторонами



		3

		Срок выполнения работ

		Указан в соответствующем Заказе



		4

		Место выполнения работ

		ЦО г. Термез



		5 

		Валюта платежа

		Сум



		6

		Гарантийный срок эксплуатации изготовленных металлоконструкций 

		Не менее 10 лет



		7

		Параметры соответствия работ потребностям Заказчика (товарные знаки, ГОСТ, сорт, фирменные наименования и т.д.)

		Работы должны быть выполнены в соответствии с нормативными требованиями ПУЭ, ШНК, КМК, СанПиН и законодательством РУз. 



		8

		Вид договора

		Рамочный 



		9

		Срок действия конкурсного предложения 

		60 рабочих дней














Ф-18 UMS



Реестр документов, передаваемых Заказчику



		

		Наименование документа

		Отметка о наличии

		Комментарий



		1

		ОБЩИЕ

		

		



		1.3

		Реестр передаваемых документов

		

		



		1.4

		Приказ о назначении прораба производителем работ на объекте

		

		



		1.5

		Описи удостоверений (дипломов) о квалификации сварщиков, производящих сварку конструкций при монтаже с указанием присвоенных им номеров клейма

		

		



		1.7

		Общий журнал строительных работ

		

		



		1.8

		Акт технической приемки объекта

		

		



		1.9

		Накладные и счёт фактуры на использованные материалы

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		2

		АНТЕННЫЕ ОПОРЫ и металлоконструкции

		

		



		2.1

		Проект (рабочие чертежи) оттяжек, механических деталей и фундаментов

		

		



		2.2

		Проект КМД, разработанный заводом-изготовителем

		

		



		2.10

		Сертификаты

		

		



		2.10.1

		удостоверяющие качество электродов и метизов, применяемых при монтаже

		

		



		2.10.2

		удостоверяющие качество болтов

		

		



		2.10.3

		на стальные канаты оттяжек

		

		



		2.10.4

		на натяжные приспособления для тросов

		

		



		2.10.5

		на краски (защита металлоконструкции АО от коррозии) – при окраске вне завода

		

		



		2.11

		Паспорта

		

		



		2.11.1

		на  антенную опору

		

		



		2.11.2

		на стальные конструкции 

		

		



		2.11.3

		на башню

		

		



		2.11.4

		на стальные изделия (втулки, стяжные муфты, натяжные приспособления, скобы и др.) 

		

		



		2.12

		АКТ соответствия окраски (грунтовки) металлических конструкций согласно требованиям. 

		

		



		2.13

		Журнал монтажных работ (для башен)

		

		



		2.14

		Журнал сварочных работ (для башен)

		

		



		2.15

		Удостоверения о допуске к работам по выполнению соединений на высокопрочных болтах

		

		



		2.16

		Акты об освидетельствовании и испытании всех подъемных устройств и приспособлений (при наличии)

		

		



		2.17

		Заводские паспорта лебедок для подъема людей и грузов (если они предусмотрены проектом)

		

		



		2.18

		Протоколы согласования отступлений от проекта, допущенных во время монтажа и согласования этих отступлений с проектной организацией
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[bookmark: _Toc168893000]Приложение №1

К техническому заданию



ТРЕБОВАНИЯ

к изготовлению антенных опор (АО)

и других металлоконструкций





[bookmark: _Toc140912986][bookmark: _Toc168893001]1. Антенные опоры



Все материалы и оборудование, используемые при изготовлении и монтаже металлоконструкций АО, должны иметь сертификаты и соответствовать требованиям ГОСТ.

Работы по монтажу металлоконструкций АО должны быть оформлены соответствующими актами, а квалификация персонала подтверждена соответствующими удостоверениями.

Предприятие-изготовитель разрабатывает производственно-техническую (конструкторскую, технологическую, транспортно-монтажную) документацию на изготовление и поставку металлоконструкций. Она включает чертежи КМД, технологию изготовления металлоконструкций АО и схему укладки на транспортные средства.

[bookmark: _Ref141686064]Металлоконструкции АО не должны иметь изгибов, деформаций и нарушений целостности.

Качество стали, используемой для изготовления антенной опоры, должно соответствовать требованиям Рабочей документации и удостоверяться соответствующим сертификатом. Конструкции должны быть изготовлены с точностью, исключающей какие-либо силовые операции при их контрольной сборке на заводе и при монтаже. Стягивание, распор, изгиб, удар и другие силовые воздействия, приводящие к созданию в конструкциях напряженно-деформированного состояния, наклепа, трещин (или предпосылок трещин) должны быть полностью исключены. 

У металлоконструкций АО не должны отсутствовать раскосы или другие элементы (площадки).

В элементах металлоконструкций не должно быть трещин.

Элементы металлоконструкций должны быть выполнены с соблюдением требований эксплуатационной безопасности и охраны труда, т.е. не  допускается: разрывы тетивы, отсутствие части ступеней, дуг ограждения, нижнего люка лестниц и т.п.. 

[bookmark: _Ref141686065] Элементы лестничных пролетов и металлоконструкций, находящихся в зоне площадок (переходных и обслуживания), не должны иметь острых выступающих частей, способных нанести травму при эксплуатации.

[bookmark: _Ref141686066] Люк на нижней переходной площадке должен быть оборудован  закрывающейся крышкой. 

Крышка должна откидываться, проходя мертвую точку, и надежно фиксироваться в открытом положении или иметь запор-фиксатор. Кроме того, на крышке люка должны быть предусмотрены петли для навеса замка.

Все сварные швы должны соответствовать требованиям КМК 3.03.01-98 «Несущие и ограждающие конструкции» Утверждены Госкомархитектстроем РУз от 04.03.98 №21. Недопустимо наличие прожогов металла, непроваров. Сварные швы, как правило, должны быть выполнены в заводских условиях. В случае, если сварные работы выполнялись на месте строительства, то швы должны быть ровными, с размерами катетов, определенных Рабочей документацией, обработаны, очищены от шлака и окалины, загрунтованы и окрашены.

Все устанавливаемые трубостойки должны быть на отметках, определенных Техническим заданием и Рабочей документацией, иметь целостность конструкции, хорошо окрашены, с необходимыми хомутами для фиксации и изменения их угла поворота.







БОЛТОВЫе СОЕДИНЕНИя

[bookmark: _Ref141686453]

Плотность стяжки элементов металлоконструкций должна проверяться щупом толщиной 0,3мм.

Головки и гайки болтов должны после затяжки плотно (без зазоров) соприкасаться с плоскостями шайб или элементов металлоконструкций, а стержень болта выступать из гайки не менее чем на 3мм.

Решения по предупреждению самоотвинчивания гаек – постановка пружинной шайбы или контргайки – указываются в рабочих чертежах. В случае, если разделом марки КМ (чертежами КМД) определено применение пружинной шайбы, то порядок сборки болтового соединения предусматривает постановку плоской шайбы под головку болта, пружинная шайба устанавливается под гайку. В случае, если разделом марки КМ (чертежами КМД) определено применение контргайки, то плоская шайба устанавливается под головку и под гайку болта.

Запрещается:

совместная установка пружинной и плоской шайбы под гайку болта;

установка под гайку болта более двух плоских шайб;

стопорение гаек путем забивки резьбы болта или приварки их к стержню болта КМК 3.03.01-98. 



Метизы должны иметь защитное антикоррозийное покрытие. Болтовые крепежные изделия должны быть защищены от коррозии термодиффузионным цинковым покрытием. Неоцинкованные метизы обязательно должны иметь ЛКП.

Маркировка поставленных болтов должна быть выполнена по ГОСТ 1759.0-87, ГОСТ 22356-77 и соответствовать Рабочей документации. Крепежные изделия должны иметь сертификат завода-изготовителя с указанием класса прочности, вида металлизированного покрытия и его толщины. На головках болтов должно стоять клеймо завода-изготовителя и обозначение класса прочности.

Например: 	пример клейма для обычных болтов 	8.8

	пример клейма для высокопрочных болтов	40ХЛ 110,

	где: 	40ХЛ 	– марка стали, климатическое исполнение;

	110	– значение наименьшего временного сопротивления (110 кГс/кв мм).

Запрещается применение болтов, не имеющих клейма предприятия-изготовителя и маркировки, обозначающей класс прочности.

Фланцевые соединения должны обеспечивать плотное соприкасание плоскостей смежных фланцев. В стянутом болтами фланцевом стыке щуп толщиной 0,3мм не должен доходить до наружного диаметра трубы пояса на 20мм по всему периметру, а местный зазор у наружной кромки по окружности фланцев двух смежных секций не должен превышать 3мм. Все соприкасающиеся поверхности фланцев должны обеспечивать электрические контакты системы молниезащиты башни КМК 3.03.01-98.

[bookmark: _Ref141686462]Отверстия стягиваемых конструкций должны совпадать (отсутствие перекоса болтов).



ТРОСа, ОТТЯЖКи, КОУШи, БАНДАЖи



Тип и диаметр применяемого троса для оттяжек должен соответствовать проекту. Для АО преимущественно должен применяться оцинкованный трос. При невозможности реализации такого решения любое другое должно быть предварительно согласовано с Заказчиком. В этом случае применяемый трос обязательно должен иметь смазку. Гарантия на смазку троса должна быть не менее 5 лет.

Натяжение тросов должно проверяться с помощью динамометра и иметь значение в соответствии с проектом. Перед установкой трос обязательно должен быть предварительно вытянут на 1/3 проектного натяжения оттяжек. 

Запас троса на каждой оттяжке со стороны стяжной муфты должен быть не менее 1.5м

Углы установки оттяжек мачты должны соответствовать значениям, указанным в Рабочей документации (не менее 30˚ к стволу мачты).

Количество зажимов на каждой стороне оттяжки должно быть не менее 3х. Расстояние между зажимами 50-80см. Зажимы должны быть капитально затянуты, чтобы не допускать вытягивания троса из зажима. Все металлоконструкции зажимов должны иметь антикоррозийное покрытие.

Все оттяжки в местах изгиба и трения должны быть уложены через коуши. Коуши должны быть выполнены в заводских условиях из нержавеющего материала, обеспечивающего прочность от перетирания не менее чем на 5 лет.

Стяжные муфты и натяжные приспособления должны быть установлены на каждую оттяжку. Регулировочная часть стяжной муфты должна быть 30-40см. После окончания работ по регулировки оттяжек регулировочная часть должна быть использована не более чем на половину своей длины. Все элементы стяжной муфты и натяжных приспособлений должны иметь антикоррозийное покрытие. Резьбовые части должны быть смазаны. Применяемые материалы для защиты от коррозии и смазки должны быть рассчитаны на период последующей эксплуатации без восстановления не менее 5 лет.



ЛАКОКРАСОЧНОе ПОКРЫТИе



Система защиты металлоконструкций от коррозии должна быть выполнена в соответствии со СНиП 2.03.11-85 “Защита строительных конструкций от коррозии”. Особое внимание должно уделяться качеству подготовки поверхности, подлежащей антикоррозийной защите (удаление заусенцев, сварочных брызг, остатков флюса, полная зачистка сварных швов, скругление острых кромок, удаление загрязнений и обезжиривание поверхности уайт-спиритом, удаление прокатной окалины и ржавчины пескоструйным (дробеструйным) способом до 2-й степени очистки по ГОСТ 9.402-80). Покраска металлоконструкций выполняется только по предварительно огрунтованной поверхности в заводских условиях. В процессе транспортировки, укрупнительной сборки секций, а также монтажа опоры может происходить повреждение ЛКП. По окончании монтажных работ, участки повреждений должны быть подготовлены, на них должно быть нанесено грунтовочное покрытие и ЛКП того же качества, что и остальные конструкции.

На применяемые для покраски материалы должен быть сертификат качества. Покраска опоры должна быть выполнена горизонтальными чередующимися по цвету полосами красного и белого цветов шириной 0,5-6,0м на всю высоту. Верхняя часть опоры должна быть красной. Гарантия на ЛКП, в т.ч. на ее цвет, должна быть не менее 5 лет.

Толщина ЛКП должна быть не менее 200мкм
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«YTBEPKIAIO»

TexHu9ecKuii AUPEKTOP

®unarosa O.

c

TEXHUYECKOE 3AJJAHUE
Ha BBINOJIHEHHE PA0OT M0 H3roTOBJICHUHIO AaHTEHHBIX omop (AO)
H IPYruxX MeTa/LIOKOHCTpYKIHii 1isi 00bexkToB [0 r.Tepmes
000 «UMS» B Pecniybiinke Y3gexucran

HavyansHHK 0TAE]A
co3gaHusi HHGPACTPYKTYPHI ceTH

I'opun A.E.






HaCTOSlH_[PIM TEXHHYCCKUM

O6mue cBeaeHus

3aJlaHUeM OIpEeNe/SIIOTCS HOMEHKIarypa wu3rotoBienus AO

(AHTEHHBIX OIIOP) M APYIHUX MeTAUIOKOHCTpyKuuit i obvexTtoB B 1O r.Tepmes OO0 «UMS» B
Pecnybmuke Y3b6exucras.

Hpeﬂnaraemaa NOAPATIYHUKOM CTOMMOCTH 3a 1 TOHHY H3OCIHA O0JDKHA BKIIIOYAaThk B cebs Bce
pacxoapl MoOpAAYHKA, HEOOXOMUMBIC IS U3TOTOBJICHHUS H3JEIHS B COOTBETCTBHH C HpOGK’I‘HOﬁ
HOKyMCHTaJ.[Heﬁ H IIOATBECPIKICHA KaJTBKYJIHIIHeﬁ Ha H3ICITHE.

Koau4ecTBO B THII METAUINYECKHX KOHCTPYKIHM OyAyT onpefensiTbes 3aKa3aMu.

IIpumeyanue. Obvem pabom modxcem 6vimb CKOPPEKMUPOBAH 3aKA3YUKOM HA TI0OOM amane.

1. OcHoBHBIE THIILI KOHCTPYKIUI ¥ TpeGoBaHus K IPOM3BOACTBY padoT

OcHOBHEIE KOHCTPYKIINH, INIAHHPYEMBIC K IIPDHMCHCHHIO Ha OG'BCKTaX, CBCJICHEI B TaGJII/H_Iy HHXKC!

Nemn | Vea1oBHOE HaMEHOBAHHE Onucanue
Bamms Tun-01 1 bamus  gerhlpexrpaHHas — TpyOuartas  BbICOTOH 12w,
1 — = Ope/iHa3HaueHHas Uil YCTaHOBKM Ha KpBIIE 3HaHUS Ha
00BEKTax, PacloNOKEHHBIX B 1M BETPOBOM paitoHe
Karid Tads0s 1 bamna  4gerbipexrpaHHas ~— TpyOuaras — BRICOTOM — 24M,
2  So—— = IIpeHa3HaYEHHas JJIi YCTAHOBKM Ha 3eMiie Ha O0BeKTax,
PacIIOIOJKEHHBIX B 1M BETPOBOM paiioHe
Bamms Ta-02 2 bammns  yermlpexrpaHHas ~— TpyOuaTass — BBICOTO 24,
3 P = IpeAHa3sHa4YeHHas [ YCTAaHOBKH Ha 3eMiie Ha O0BeKTax,
PAcIoIOKEHHBIX BO 2M BETPOBOM paiioHe
Bammss Tru-02 3 bamas  dgerelpexrpamHas — TpyOuaras  BBICOTOM  24M,
4 (ritioasa) = Ipe/na3Ha4YeHHas Ui YCTaHOBKM Ha 3eMJie Ha OOBEKTax,
PAcIOIOKEHHEIX B 3M BETPOBOM paloHe
Beti TRi03 1 bamrass  yeThlpexrpaHHas ~— YrOJKOBas  BBICOTOM 31w,
5 R . [IpefiHa3HaYeHHas JUId YCTAHOBKM Ha 3emile Ha OOBEKTax,
pacIoI0KEHHBIX B 1M BETPOBOM paiioHe
Bammss Tum-03 2 bamms  uyerklpexrpaHHas ~— yroikoBas — BHICOTOHM 31w,
6 Conomas) - IpedHasHayeHHas i1 YCTaHOBKM Ha 3eMJIe Ha OOBeKTax,
PacIOIOKEHHBIX B 2M BETPOBOM paifoHe
L bamus  uerelpexrpaHHas ~— yrojkoBas — BeIcOTOHM  50M,
7 R - IpeHa3sHa4YeHHas JUId YCTaHOBKM Ha 3¢Mile Ha OOBEKTax,
PacmoJIOKEHHBIX B 1M BETpOBOM paiioHe
8 M/k mauter CH1 Kaccera mautsl
(TUnonast)
9 M/x mauter CC1, CB1 Cexims MayThl
(Tunonas)
10 ITnomanka ITn-1 BepxHss mIomazaka MayuTsl Uil KPETUIEHUS TTaHEIbHBIX AHTEHH
(Tunonas)
1 ITnomanka Cr-1 [Tnomanka MauThl A1 KperuieHus: antend PPJI
(THnoBast)
12 TpybocTtoiika Tumn-1 MertannokoHCcTpykiuy A Kpemienuss RRU Ha cexnmn MauThl
(Tunosas)
13 Tpybocroiiku Tun-2 MeramnoxoHcTpykuun /s kperenus RRU Ha kaccete MayThl

(Tunosas)






14 Pasrpysounas pama PP 3 Pasrpysounas pama 3m ¢ IO @M1 u omopubM croukoM Oc-
(Tunosas) 1

15 | ST-0505-19-BSS-PP-KM Pasrpysognas pama m[OX YCTAQHOBKY TEXHOJIOTHYECKOIO

o0opy/10BaHUS

16 Kabemspoct Kp-1 Kabenspoct mupunoit 40 cm 6e3 koxKyxa oT rojonena
(TunoBoit)

17 Ka6enspocr Kp-2 KabGenspoct mupuHO#t 40 ¢M ¢ KOXXYXOM OT roJoiena
(THIIOBOH)

18 | Takemax 3]] 3aXKuM TYKKOBBIH

19 | Takenax CIII Cxoba mramMnoBasHas

20 | Takenax K Koym

21 Takenaxx CB-1, CB-1M CTshKKa BHHTOBAS

IojcraBka ans MoHTaxa antenH PPJI, ycramasimmsaemas Ha

22 noxncraska PPJI 12.8m
KPBIIIE HIH Ha 3eMIIe

3-x rpaHHas onopa (Maura
23 | Tpybuartast ) pa3znudHoO#H
BBICOTBI

OCHOBHBIE YePTEXKHU MEPEIUCICHHBIX KOHCTPYKIK# npuBeieHs! B [Ipunoxenun Nod

Tun ycranaBnuBaeMbIX KOHCTPYKIUM Ha 0GBEKTE OMpeeseTcs IIPOEKTOM M MOXKET HE COBIAJATh C
MPHBENCHHLIMY B HacTosmeM T3 yeprexamu.

Ilpn wW3roToBNE€HMH  KOHCTPYKIMI CIEHyeT NpPUAEPKUBATHLCS TPeOOBAHMHM, H3JIOKCHHBIX B
[punoskeunnn Nel Texuuueckoro 3aganus « TPEBOBAHUS kK H3roToBICHHIO 1 YCTAHOBKE aHTECHHBIX
onop (AO) u APYrux METAUTOKOHCTPYKIIMI)

2. Tlopsagox pacdera CTOMMOCTH 00HEKTOB

Jlis aBancupoBaHHs paboT MPHMEHSETCS NPOLEHT OT CTOMMOCTH IO H3TOTOBJICHHIO aHTCHHBIX
OIIOp IO IICHAM, YTBEPIKICHHBIM B PE3yJIbTaTe 3aKyIIKH.

OxoHuaTenbHEIN pacyeT 3a BHINOJHEHHBIE paboThl MPOU3BOAUTCS MO (AKTy MX BBINOJIHEHHS Ha
OCHOBaHHMM AKTa BBIIOJIHEHHBIX paboT, HOIMHUCAaHHBIX 00EUMHE CTOPOHAMH.

Ilo uroram mnpoBeneHHOM 3aKymo4HON HNpouexypsl ¢ moGeaMTenssMH OyJXeT MOANHCAH
pPaMoYHbIi J0rOBOP €O CPOKOM JeiicTBusI K0 Kouma 2020r.

ABaHcupoBaHHe OyJeT IPOU3BOJUTECS IO OTACIBHBIM 3aKa3aM B COOTBETCTBHHU ¢ yCIOBHAMU
Jlorosopa, Hoiy4eHHBIMH I10 PE3yJIbTATaM 3aKy[KH U IIEPErOBOPaM.

Jlns onpenienieHys M COIVIACOBaHHUS YCJIOBHM OIUIATHl YUYaCcTHHK, NPH IOjade MpeUIOKEHHUI,
JOJDKEH 3alloNHUTL CIEAYomyro (opMy Ha cBoeM OJaHKe, 3aBEPHTH €€ IMeYaThio M IOIIHCHIO
YTIOJTHOMOYEHHOTO JTHIIA:

Nemim | HauMeHoOBanue IOKA3ATEJIS Beauunna Obocnosanue

1 CroumMocts 1 TH m3ienus ( MET.KOHCTPYKIIHI)

1 ABaHCOBas CyMMa ILIATEXa,
% ot croumoctu JloroBopa (3akasa)

2 | HIC %

IIpy HaMYAK TOTONHATENEHEIX TAPAMETPOB, OHH MOTYT OBITh JI0OABJIEHEI JAOTIOMHATEILHOM CTPOKO
K CITHCKY.

3. Ilopsagox odopmiIeHHs JOKYMEHTOB M 3aKPbITHE padoT






[lepen nauanom pabot, Ha cramuu nonnucanust Jlorosopa (3akasa), HEOOXOIMMO COIJIACOBATE C
3aKa3uuKOM CIIMCOK JOKYMEHTOB, TpeOyeMbIM IS 3akphiTusi pabor. 3akpbiTHe paboT BO3MOXKHO
TOJIBKO nocie npegocrasiieHus IIOJIHOrO IaKeTa JOKYMEHTOB II0 COTJIACOBAHHOMY CITHCKY.

B nportecce BoinonHeHHS paboT U mo ee okoHudaHuu [1oapsauuKoM JODKHEL OBITE 0GOPMIIEHBI H
IPeIOCTaBIeHbl 3aKa34uuKy Bce HEOOXOAMMBIE HCHOJHHUTEIbHBIE MOKYMEHTHL [loNHBIE nepeueHb
nokymeHTOB npuBeneH B [Ipunosxenun No2. O6pa3usl JOKyMEHTOB NpuBeAeHs! B [Iprioskerum No3.

Ilpu npexbsBienun M3zaenuii K IpPOMEXYTOUHOH NIpHEMKe OIOBeNIeHWe 3aka3uhka M €ro
NPUCYTCTBHE Ha 00BekTe oOs3arenbHbl. O roToBHOCTH K ocMOTpy Iloapsamunk DODKEH ONOBECTHTH
3axazunka 3a01aroBpeMeHHO, He 1mo3Hee 3X pabouux qHel 10 THS IPHEMKH.

4. Tpebosanusn k Iogpsaaauxky

4.1. llpm nomnucanuu 3akazoB [logpsmuMk HOMKEH corjiacoBaTh C 3aKa3dMKOM CPOKH
BBIIOJIHEHHS paboT.

4.2. Jlns BbImonHeHHS pabOT KOMMYMECTBO Opuraa MOJPS/IHOM OpraHM3alliM OIpelelsiercs ¢
Y4€TOM CPOKOB M O0OBEMOB, YKa3aHHBIX B 3aKa3aX M YUMThHIBas JUIMTEIBHOCTE PabOT Ha KaXIOM U3
9TanoB W3TOTOBJICHUS U3/ICIHU.

4.3. B coctaBe Opurax I0DKHBI OBITH CIICIIHATACTEI, HMEIONINE ONBIT paboTEl HE MeHEee 2X JIET MO
aHAJIOTMYHBIM IIPOEKTaM H HMEIOIHEe COOTBETCTBYIOIINE JOMYCKH H KBaU(UKAIHIO.

4.4. Ilogpsaauuk AOMKEH 06/1a1aTh JOCTATOYHBIM KOJHYECTBOM TEXHUYECKHX CPEICTB, MAIIHH U
MEXaHU3MOB /IS BBIIOJHEHHUS TEX BUAOB paboT, 10 KOTOPEIM OH IIOAeT 3asBKY.

4.5. Ilocne noamucanus 3akasa I[loapsnuuK IOJDKEH HA3HAYHTH OTBETCTBEHHOE JIMIO 34
BBIIIOJIHEHHE paloT 110 3aKa3y U IepeiaTh KOHTAKTHI 3JaKa3uuKy.

5. TpeboBanus mo cpoKy rapaHTHil Ka4ecTBa HA Pe3yabTaThl pador (yeayr):

5.1. TapaHTuiHHBII CpOK OKCIUTyaTallud METAUIOKOHCTPYKIIMI MOJDKEH COOTBETCTBOBATH
NacIOPTHHIM JaHHBIM U OBITH HE Meree 10 neT.

5.2, TapadTuiigeli CpOK Ha CTPOUTEIBHO-MOHTaXHBIE pabOThHI® HODKEH COOTBETCTBOBATH
TpebOBanusIM HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB M OBITH HE MeHee 24 Mecslia co AHSA AKTa CJlaud U MPHEMKH
BBITIOJIHEHHBIX padoT.
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Фирменный бланк Участника                      





(логотип, место нахождения, банковские реквизиты, телефон, факс. email)


		_________№___________

		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»



		На № _______ от _______

		Департамент управления закупками



		

		ул. А. Темура, 24

г. Ташкент, 100000

для Шавкатовой Ольги Владимировны





Коммерческое предложение


по Закупочной процедуре «_____ на право заключения Договора ____ ООО «UMS» на территории Республики Узбекистан в 201_-1_гг.»


Уважаемые господа!


На основании Уведомления ООО «UMS» о проведении Закупочной процедуры, Закупочной документации, принимая установленные в них требования и условия, компания … полное наименование Участника … предлагает ООО «UMS» заключить Договор на ______________ ООО «UMS» на территории Республики Узбекистан в 201_-1_гг. в соответствии с ценовыми и иными условиями, изложенными соответственно в Приложениях 1 и 2 к настоящему Коммерческому предложению.

		Стоимость 1 тн изделия (металлоконструкций) 

Сум без НДС

		



		Процент НДС, %

		



		Авансовая сумма платежа, 


% от стоимости Договора (Заказа)

		



		Гарантийный срок на м/к 

		



		Срок выполнения работ

		





Приложения, являющиеся неотъемлемыми частями настоящего Коммерческого предложения:


1. Ценовые условия (прайс-лист/спецификация и т.п.), на ____ листах (на бумажном носителе), кроме того в форматах .xls и/или .doc, а также .pdf (на электронном носителе);

2. Анкета Участника в форматах .doc и .pdf (на электронном носителе); 

3. Копии документов, предусмотренные Закупочной документацией в формате .pdf (на электронном носителе).


4. Электронный носитель, … указать его  идентифицирующие признаки …, 1 шт.


Срок действия коммерческого предложения - .

Должность                                                                                                            И.О. Фамилия 


М.П.        

Исполнитель: (ФИО)         Тел
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Договор № ___/19/ДУЗ

		г. Ташкент                      

		                             «____» ________ 2019 г.



		

		





____________, в дальнейшем именуемое «Продавец», в лице ______, действующего на основании Устава, с одной стороны, и


Общество с ограниченной ответственностью «Universal Mobile Systems» (ООО «UMS»), в дальнейшем именуемое «Покупатель», в лице Генерального директора Арипова С.Х., действующего на основании Устава, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Настоящий Договор определяет общие условия обязательственных взаимоотношений Сторон, во исполнение которых:


а) Продавец обязуется изготовить антенные опоры и другие металлоконструкции для последующей передачи их в собственность Покупателя (далее – «Товар»/«Конструкция»), для объектов Покупателя расположенных в ЦО _______, в соответствии с документацией, выдаваемой Покупателем и требованиями к изготовлению антенных опор (АО) и других металлоконструкций в Республике Узбекистан согласно Приложению № 3 к настоящему Договору;

б) Продавец обязуется обеспечить сохранность Товара до его отгрузки Покупателю;  


в) Продавец осуществляет отгрузку Товара, в течение 24 часов с момента уведомления Покупателя о готовности принять Товар;

г) Продавец предъявляет к сдаче Товар, с оформленным паспортом и комплектом документации «КМД» (конструкции металлические деталировочные);

д) Покупатель обязуется оплатить обусловленную цену и принять качественно изготовленный Товар;

е) Количество Товара, сроки его изготовления, а также предварительная стоимость каждого Товара определяются на основании оформленных и подписанных Сторонами Заказов по форме согласно Приложению №1 к настоящему Договору (далее – Заказ).

2. СТОИМОСТЬ ТОВАРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

2.1. Предварительная стоимость настоящего Договора составляет не более ____________.

2.1.1. Стоимость 1 тонны готовой Конструкции составляет ______________.

2.1.2. Стоимость за 1 тонну готовой Конструкции фиксированная и не подлежит изменению если Заказ на изготовление оформлен и авансирован до истечения 2019 г. 


2.1.3. Цена за 1 тонну Конструкций может быть пересмотрена в 2020 г. по обоюдному согласию Сторон при наступлении документально подтвержденных обстоятельств, независящих от воли Сторон и влияющих на ценообразование металла на товарном рынке в Республике Узбекистан.


2.1.4. Изменение цены за 1 тонну Конструкций должно быть оформлено Дополнительным соглашением к настоящему Договору и подписано обеими Сторонами. Измененная цена будет учитываться только в новых заказах. Заказы, оформленные до подписания Дополнительного соглашения об изменении цены за 1 тонну Конструкций, должны быть исполнены по прежней цене.

2.2. Стоимость Товара по каждому отдельному Заказу отражается в соответствующем Заказе.

2.2.1. Покупатель имеет право запросить у Продавца документально подтверждённые, фактические затраты Продавца, на материалы при изготовлении Товара, которые будут использованы при выполнении соответствующего Заказа.

2.3. Порядок расчетов.

2.3.1. Покупатель перечисляет на расчетный счет Продавца предоплату в размере __ % (___ процентов) от предварительной суммы соответствующего Заказа в течение 5 (пяти) банковских дней с даты подписания Заказа;

2.3.2. Оставшиеся __ % (______ процентов) оплачивается за Товар, по соответствующему Заказу, на основании счет – фактуры, в течение 10 (десяти) банковских дней с даты подписания счет – фактуры с вычетом оплаченного аванса.

2.3.3. В случае ненадлежащего выполнения работ по изготовлению Товара, согласно соответствующему Заказу, Покупатель не производит оплату выполненных работ последующего Заказа, до устранения недостатков (дефектов) Товара предыдущего Заказа.

2.4. Покупатель вправе в одностороннем порядке изменить срок оплаты по счет-фактуре путем его продления на период времени, соразмерного просрочке изготовления Товара Продавцом по соответствующему Заказу.

2.5. Обязательство Покупателя по осуществлению платежа считается исполненным с момента списания денежных средств со счета Покупателя. Продавец имеет право запросить у Покупателя копию платежного поручения, подтверждающее факт списания денежных средств. 

3. ПОРЯДОК СДАЧИ-ПРИЕМКИ ТОВАРА

3.1. С момента изготовления Товара по соответствующему Заказу Продавец информирует Покупателя, в письменной форме, о готовности Товара к отгрузке и представляет паспорт на Конструкции, КМД и все остальные необходимые документы согласно ТЗ. 

3.2. Условия поставки – самовывоз. Продавец осуществляет подготовку Товара в отгрузке, в течение 24 часов, с момента уведомления Покупателя о готовности принять Товар. Покупатель вправе не приступать к приемке Товара по соответствующему Заказу в случае не предоставления Продавцом документов, предусмотренных п.3.1. настоящего Договора.

3.3. При отсутствии замечаний по представленным документам Стороны проводят приемку Товара, на складе Продавца.

3.4. По итогам приемки Покупатель подписывает представленный Продавцом Акт приема-передачи.

3.5. Покупатель имеет право отказаться от принятия Товара и подписания Акта приема-передачи с подачей Продавцу мотивированного отказа в срок не более 15 (пятнадцать) рабочих дней, с момента начала приемки Товара на складе Продавца, в случае установления им:


- недостачи, нарушения условия о комплектности и об ассортименте Товара; 


- передачи Товара ненадлежащего качества, в том числе при несоответствии его техническим и (или) эксплуатационным характеристикам согласно ТЗ, а также при наличии в Товаре видимых (явных) дефектов, которые могут повлиять на его функциональность и использование по назначению.

3.6. В случаях, предусмотренных п.3.5 настоящего Договора, Продавец обязан по требованию Покупателя восполнить недостачу, произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества или безвозмездно устранить выявленные недостатки (дефекты, несоответствия) в срок, не превышающий 10 (десять) рабочих дней. 

3.7. Сдача приемка допоставленного (замененного) Товара осуществляется в порядке, установленном п.3.4-3.5 настоящего Договора. 


Все расходы по замене Товара/устранения выявленных недостатков несёт Продавец. 

3.8. Право собственности на Товар и риск случайной гибели и повреждения Товара переходит к Покупателю с момента полной оплаты Товара Покупателем, согласно п. 2.3.2 настоящего Договора.

3.9. Подписание Покупателем Акта приема-передачи и Счет фактуры не лишает его права предъявлять претензии по качеству Товара в течение гарантийного срока на Товар.

3.10. В случае неисполнения Продавцом обязанностей, предусмотренных п.3.6. настоящего Договора, Покупатель вправе отказаться от исполнения Договора и потребовать уплаты неустойки за недопоставку Товара и (или) поставку Товара ненадлежащего качества, согласно раздела 6 настоящего Договора, и возврата суммы оплаты, произведенной за некачественный, недопоставленный либо не доукомлектованный Товар.

3.11. Если изготовление Товара либо передача Товара Продавцом будут осуществлены после истечения срока, установленного настоящим Договора либо соответствующим Заказом, Стороны соглашаются, что имеет место факт просрочки изготовления/передачи Товара и Покупатель имеет право требовать уплаты неустойки в соответствии с п.6.1. настоящего Договора.

3.12. При осуществлении приемки Товара, Продавец предоставляет сертификат завода-изготовителя на используемые материалы.

3.13. В срок не позднее 5-ти рабочих дней с момента получения уведомления Покупателя, Продавец обязан направить по месту нахождения Товара, своих представителей для участия в экспертизе.


В случае отказа Продавца или неявки (несвоевременного прибытия) уполномоченного представителя Продавца в установленный срок, экспертиза будут проводиться с привлечением представителя независимого эксперта без участия Продавца.


Акт осмотра и экспертизы составленный в соответствии с вышеописанным порядком является обязательным для исполнения Сторонами, в соответствии с которым Продавец несет ответственность в соответствии с условиями настоящего Договора.

3.14. Заключая настоящий Договор, Продавец выражает согласие в безусловном порядке принимать и исполнять все замечания, возражения и требования Покупателя, возникающие из реализации требований положений п.3.5. и 3.13. настоящего Договора.

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ПОКУПАТЕЛЯ

4.1. Покупатель вправе:


4.1.1. Установить факт поставки Товара ненадлежащего качества, недостачи Товара, нарушения условий настоящего Договора об ассортименте и комплектности.


4.1.2. Потребовать от Продавца замены Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо безвозмездно устранить недостатки Товара или возмещения расходов на исправление недостатков Покупателем, либо третьим лицом. 

4.1.3. Назначить Продавцу разумный срок для устранения недостатков Товара.

4.1.4. Произвести предварительный осмотр изготовленного Товара до его отгрузки Покупателю согласно условиям настоящего Договора. 

4.2. Покупатель обязан: 


4.2.1. В установленном условиями настоящим Договором порядке принять Товар надлежащего качества.


4.2.2. Произвести оплату Продавцу стоимости изготовленного Товара надлежащего качества.

4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ПРОДАВЦА

5.1. Продавец вправе:


5.1.1. Приступить к изготовлению Товара по соответствующему Заказу после осуществления Покупателем предоплаты.

5.2. Продавец обязуется:


5.2.1. Изготовить Товар в установленные сроки в полном объеме и надлежащего качества, согласно действующим нормам, стандартам, техническим требованиям, документации и требованиям Покупателя, в том числе, установленных ТЗ.

5.2.3. В срок, предусмотренный п.3.6. настоящего Договора, выполнить требования Покупателя о замене Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо о безвозмездном устранении недостатков Товара.


5.2.4. Не допускать использования в ходе изготовления Товара материалов и оборудования, которые могут привести к нарушению требований по безопасности работ и охране окружающей среды, а также исключить возможность нанесения ущерба объектам, оборудованию и имуществу, которое может привести к наступлению материальной ответственности Покупателя.


5.2.5. Использовать при изготовлении только сертифицированный материал. 


5.2.6. Обеспечить сохранность Товара до его отгрузки Покупателю, согласно условиям настоящего Договора.

5.2.7. Организовать Покупателю беспрепятственный доступ к Товару, согласно п.4.1.4. настоящего Договора. 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

6.1. За несвоевременную поставку (недопоставку) (несвоевременная поставка включает в себя обязательства Продавца изготовить и отгрузить Товар в сроки, указанные в настоящем Договоре/Заказе) Товара Покупатель имеет право требовать от Продавца уплату пени в размере 0,2% от стоимости несвоевременно поставленного (недопоставленного) Товара за каждый день просрочки, но не более 20% от суммы недопоставленного Товара. 

6.2. За несвоевременную оплату Товара, согласно п. 2.3.2. настоящего Договора, Продавец имеет право требовать от Покупателя уплату пени в размере 0,2% от суммы подлежащей уплате за каждый день просрочки, но не более 20% подлежащей оплате суммы.

6.3. За поставку Товара ненадлежащего качества Покупатель имеет право требовать от Продавца штрафную неустойку в размере 20% от стоимости Товара ненадлежащего качества и возврата суммы оплаты, произведенной за некачественный Товар.

Под Товарами ненадлежащего качества Стороны понимают Товар, качество которого не соответствует установленным стандартам, нормам, правилам, а также требованиям Покупателя и Техническому заданию.

6.4. За использование Продавцом при изготовлении Товара материалов ненадлежащего качества Покупатель имеет право взыскать п штраф в размере 20% от стоимости Заказа.

6.5. За несвоевременное устранение недостатков Товара, согласно условиям настоящего Договора, а также несвоевременное исполнение гарантийных обязательств Покупатель имеет право требовать от Продавца оплаты пени, в размере 0,2% от стоимости неисполненного обязательства за каждый день просрочки, но не более 20% от этой суммы.

6.6. В случае неисполнения Продавцом своих обязанностей по изготовлению Товара в сроки согласно соответствующему Заказу, Покупатель вправе купить не поставленные (недопоставленные) Товары у третьих лиц либо поручить третьим лицам устранение недостатков (дефектов) Товара с отнесением на Продавца всех фактических расходов на их приобретение/устранение недостатков (дефектов) Товара.

6.7. Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью по настоящему Договору.

6.8. Штрафные санкции уплачиваются Продавцом в течение 5 (пяти) банковских дней с даты получения письменного требования Покупателя об уплате пени. 

В случае их неуплаты штрафных санкций в установленный срок Покупатель вправе удержать их сумму из сумм, причитающихся к оплате Продавцу по настоящему Договору.


6.9. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды.

6.10. Ответственность Сторон в иных случаях, непредусмотренных настоящим Договором, определяется в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан.

6. РАЗРЕШЕНИЕ РАЗНОГЛАСИЙ

7.1. Споры, возникающие между Сторонами в связи с исполнением, изменением или прекращением настоящего Договора, будут по возможности урегулированы Сторонами путем переговоров.


7.2. В случае невозможности разрешения споров или разногласий путём переговоров спор подлежит разрешению Ташкентском межрайонном экономическом суде. 

7. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ

8.1. Настоящий Договор действует в течение 12 (двенадцать) календарных месяцев с даты подписания настоящего Договора последней из Сторон. 


Если общая стоимость заказов в течение 12 месяцев с даты подписания настоящего Договора окажется меньше общей стоимости договора, то при отсутствии заявления одной из сторон о прекращении настоящего Договора по окончании срока он считается продленным на тех же условиях и на тот же срок без увеличения стоимости Договора до полного исполнения Сторонами своих обязательств».

Соответствующий Заказ вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до полного выполнения Сторонами своих обязательств по нему. При этом прекращение действие Договора не прекращает обязательств Сторон по соответствующему Заказу.

8.2. Покупатель вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор, в одностороннем порядке, путём письменного уведомления Продавца в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора в следующих случаях:


а) вследствие нарушения Продавцом сроков поставки Товара. В этом случае Покупатель осуществляет оплату стоимости фактически поставленного Товара и вправе потребовать уплаты пени за просрочку поставки Товара;


б) если обнаруженные в ходе приемки Товара недостатки (дефекты) в установленный срок не были устранены либо не была произведена замена Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества. В этом случае Покупатель вправе потребовать уплаты штрафа за поставку Товара ненадлежащего качества согласно п.6.3 настоящего Договора и возврата ранее уплаченной в соответствии с п.2.3.1. настоящего Договора предоплаты;


в) по причинам, не связанным с неисполнением или ненадлежащим исполнением Продавцом своих обязательств по настоящему Договору. В этом случае Покупатель осуществляет оплату стоимости фактически поставленного Товара без обязательств осуществлять какие-либо иные выплаты.


8.3. Если после расторжения настоящего Договора Покупатель заключит на не поставленный Продавцом объем Товара договор с третьим лицом, то Продавец обязан будет возместить Покупателю понесенные им в связи с этим расходы, в том числе убытки в виде разницы между стоимостью не поставленного Товара Продавцом и его стоимостью по договору, заключенному с третьим лицом.

8.4. Продавец вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор, в одностороннем порядке, до момента получения им предоплаты от Покупателя путем письменного уведомления Покупателя в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 


8.5. Договор считается расторгнутым с момента получения Стороной уведомления от другой Стороны об одностороннем отказе от исполнения настоящего Договора.

8. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

9.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая свои обязательства по настоящему Договору, освобождается от ответственности, если докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств (форс-мажор).


К числу обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) относятся: 


- пожар, наводнение, землетрясение, другие стихийные бедствия; 


- блокада или эмбарго на экспорт и (или) импорт, 


- война, военные действия, террористические акты, 


- акты Президента Республики Узбекистан и Правительства Республики Узбекистан. 


9.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) Сторона, которая подверглась их воздействию, уведомляет об этом другую Сторону в течение 5 (пяти) календарных дней с момента возникновения таких обстоятельств.


9.3. Факты, указанные в уведомлении, должны подтверждаться документами, выданными уполномоченными государственными органами. Отсутствие такого уведомления, равно как и отсутствие соответствующих подтверждений лишает Сторону права ссылаться на какие-либо вышеуказанные обстоятельства в качестве оснований для освобождения от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору.


9.4. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы Стороны незамедлительно проводят переговоры друг с другом и согласуют меры, которые необходимо принять, с целью исправления или устранения последствий обстоятельств непреодолимой силы.


В этом случае выполнение соответствующих обязательств может быть отложено на срок действия таких обстоятельств либо до окончания действия их последствий.


9.5. В случае, если обстоятельства непреодолимой силы или их последствия влекут невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, каждая из Сторон вправе расторгнуть настоящий Договор после направления другой Стороне письменного уведомления за 10 (десять) рабочих дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 


В этом случае ни одна из Сторон не вправе требовать от другой Стороны возмещения убытков, понесенных в результате обстоятельств непреодолимой силы.


При этом Продавец обязан произвести Покупателю возврат уплаченных им денежных средств за невыполненные обязательства Продавца, а Покупатель обязан произвести оплату исполненных обязательств Продавца.


9. ГАРАНТИИ КАЧЕСТВА ТОВАРА

10.1. Продавец гарантирует качественное изготовление Товара, согласно нормам и стандартам действующих в Республике Узбекистан, а также документации и требованиям Покупателя и ТЗ.

10.2. На Товар и используемые при его изготовлении материалы Продавец устанавливает гарантийный срок продолжительностью 10 (десять) лет с момента подписания Акта приема – передачи.

10.3. Гарантийные обязательства распространяются на Товар при условии их должного хранения и последующей эксплуатации на объектах


10.4. В случае выявления недостатков (дефектов) Товара в течение гарантийного срока Продавец обязан за свой счет устранить их по требованию Покупателя в срок не позднее 15 (пятнадцать) рабочих дней с момента предъявления Покупателем соответствующего требования (иной срок может быть установлен соглашением Сторон). 

Возврат Товара ненадлежащего качества и замена его на Товар надлежащего качества производится за счет Продавца.


Все расходы, связанные с заменой дефектного Товара, его доставкой и вывозом Товара ненадлежащего качества несет Продавец.


В случае не устранения недостатков (дефектов), выявленных в течение гарантийного срока Продавец обязан по требованию Покупателя уплатить штраф за поставку Товара ненадлежащего качества и осуществить возврат оплаченной стоимости Товара ненадлежащего качества.

10. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

11.1. Стороны соглашаются, что содержание Договора, а также все документы, переданные Сторонами друг другу в связи с заключением и исполнением настоящего Договора, считаются конфиденциальными и относятся к коммерческой тайне Сторон, которая не подлежит разглашению без письменного согласия другой Стороны.


Исключение из вышеизложенного правила составляют сведения, которые в соответствии с законодательством Республики Узбекистан не могут составлять коммерческую тайну юридического лица.


11.2. Обязательства по сохранению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего Договора или его досрочного расторжения в течение последующих 3 (трех) лет.


11.3. За нарушение условия о конфиденциальности информации, Сторона, допустившая такое нарушение, несёт ответственность в виде возмещения причиненных этим убытков. Данные положения подлежат применению также в случае реорганизации одной из Сторон для её правопреемников, при ликвидации одной из Сторон – для другой Стороны. Способы защиты каждой Стороной конфиденциальной информации другой Стороны – не ниже, чем способы защиты данной Стороной своей собственной конфиденциальной информации. 


11.4. Ни одна из Сторон не вправе передавать конфиденциальную информацию другой Стороны любым третьим лицам или ознакомлять с конфиденциальной информацией другой Стороны любых третьих лиц без письменного согласия другой Стороны.

11. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ

12.1. Стороны настоящим обязуются соблюдать требования антикоррупционного законодательства и не предпринимать никаких действий, которые могут нарушить нормы антикоррупционного законодательства, в связи со своими правами или обязательствами, согласно  настоящему Договору, в том числе (не ограничиваясь) не совершать предложение, санкционирование, обещание и осуществление  незаконных платежей, включая (но не ограничиваясь) взятки в денежной или любой иной форме, каким-либо физическим или юридическим лицам, включая (но не ограничиваясь) коммерческие организации, органы власти и самоуправления, государственных служащих, частных компаний и их представителей. 

В случае нарушения Продавцом обязательств, указанных в абзаце 1 п. 12.1, Покупатель имеет право в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора. Покупатель не возмещает убытки Продавцу в случае расторжения Договора в соответствии с данным пунктом.


12.2. Стороны подтверждают и гарантирует, что имеют корпоративные полномочия и все необходимые разрешения (в том числе согласие участников) для заключения настоящего Договора и исполнения всех вытекающих из него обязательств, что им были получены и (или) оформлены и имеют полную силу и действие. 


12.3. Заключение и исполнение Сторонами настоящего Договора и предусмотренных им действий не вступают и не вступят в противоречие: - любым законом, приказом, распоряжением какого-либо государственного органа, судебным решением, определением или постановлением, или законодательным актом, правилом или иным нормативно-правовым актом, применимым к нему;


- учредительными документами или какими-либо внутренними локальными правовыми актами Продавца и (или) его учредителей;


- любым соглашением или документом, действие которого распространяется на Продавца или его учредителей, или любой актив Продавца, или любой из активов его учредителей.


12.4. Все изменения и дополнения к Договору считаются действительными, если они оформлены в письменном виде и подписаны надлежащими уполномоченными представителями Сторон.


12.5. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия на то другой Стороны.


12.6. В случае изменения юридических и банковских реквизитов Сторон, Сторона обязаны в течение 5 (пяти) календарных дней уведомить об этом другую Сторону. В противном случае исполнение Стороной обязательств по прежним реквизитам будет считаться надлежащим исполнением обязательств по Договору.


12.7. В случаях, не предусмотренных настоящим Договором, применяются нормы действующего законодательства, регулирующие подобного рода отношения.


12.8. Все Приложения, указанные в настоящем Договоре являются его неотъемлемой частью. 


12.9. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, на русском языке по волеизъявлению Сторон имеющих одинаковую юридическую силу.


12.10. Все Приложения, указанные в настоящем Договоре являются его неотъемлемой частью:

Приложение № 1 «Форма Заказа»


Приложение № 2 «Форма Акта приема-передачи»


Приложение № 3 Техническое задание


13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН:


Приложение № 1

к Договору № _____Д/19/ДУЗ

от «_____» _______2019 г.

ФОРМА


Заказ № _____


К Договору № ________от____________ 


г. Ташкент 




        
                           «____» _____________ 201_ г.


____________________________ в дальнейшем именуемое «Продавец», в лице _______________________________-, действующего на основании Устава, с одной стороны, и


Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (ООО «UMS»), в дальнейшем именуемое «Покупатель», в лице Генерального директора Арипова С.Х. действующего на основании Устава, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящий Заказ о нижеследующем:


1.  Продавец обязуется изготовить Товар, а Покупатель обязуется принять и оплатить его в объеме, согласно нижеуказанной таблице :

		№ п/п

		Тип изделия

		Вес, т

		Цена м/к за 1 т. в сумах с НДС/без НДС

		Стоимость изделия, сум с НДС/без НДС.

		Кол-во изделий

		Общая стоимость, сум с НДС/без НДС

		Сумма НДС/без НДС

		Примечание
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2. Срок изготовления Товара: в течение ___ (_______) рабочих дней со дня поступления предоплаты от Покупателя.


3. Продавец по изготовления Товара по Заказу представляет Покупателю документы согласно Договора. 

4. Настоящий Заказ является неотъемлемой частью Договора, и вступает в силу с даты подписания Сторонами. Составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу по одному для каждой из Сторон.


5. Во всем остальном Стороны руководствуются условиями Договора.


		От Продавца:


____________________  Ф.И.О.


«___» ___________ 201   г.

		От Покупателя:


  ____________________  Ф.И.О.


 «___» ___________ 201   г.








ПОДПИСИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СТОРОН:


Приложение № 2

к Договору № ___Д/19/ДУЗ

от «___» ________ 2019 г.


АКТ


ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ 


По Заказу № _____к договору № ____ от «___» _________ 201___ года


г._______________





«____» ___________ 201____ года


Представители сторон:


от лица Покупателя _____________________________________________________________ 


от лица Продавца ___________________________________________________________


составили настоящий акт о том, что согласно Заказу № ____к Договору № ____ от «____» _____________201___ года Продавец передал, а Покупатель принял Товар:


		№ п/п

		Тип изделия

		Вес, т

		Цена м/к за 1 т. в сумах с НДС

		Кол-во изделий




		Стоимость изделия, сум с НДС.

		Общая стоимость, сум с НДС



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		





Настоящий акт составлен в 2 (двух) экземплярах по одной для каждой из сторон и является неотъемлемой частью Договора № ____ от  «___» __________ 201____ года.


		Сдал:

От Продавца:


____________________  Ф.И.О.


«___» ___________ 201   г.

		Принял:

От Покупателя:


  ____________________  Ф.И.О.


 «___» ___________ 201   г.





ПОДПИСИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СТОРОН:


		

		





Приложение № 3


к Договору № ___Д/19/ДУЗ

от «___» ________ 2019 г.


ТРЕБОВАНИЯ


к изготовлению антенных опор (АО)


и других металлоконструкций

Антенные опоры 

Все материалы и оборудование, используемые при изготовлении и монтаже металлоконструкций АО, должны иметь сертификаты и соответствовать требованиям ГОСТ.


Работы по монтажу металлоконструкций АО должны быть оформлены соответствующими актами, а квалификация персонала подтверждена соответствующими удостоверениями.


Предприятие-изготовитель разрабатывает производственно-техническую (конструкторскую, технологическую, транспортно-монтажную) документацию на изготовление и поставку металлоконструкций. Она включает чертежи КМД, технологию изготовления металлоконструкций АО и схему укладки на транспортные средства.


Металлоконструкции АО не должны иметь изгибов, деформаций и нарушений целостности.


Качество стали, используемой для изготовления антенной опоры, должно соответствовать требованиям Рабочей документации и удостоверяться соответствующим сертификатом. Конструкции должны быть изготовлены с точностью, исключающей какие-либо силовые операции при их контрольной сборке на заводе и при монтаже. Стягивание, распор, изгиб, удар и другие силовые воздействия, приводящие к созданию в конструкциях напряженно-деформированного состояния, наклепа, трещин (или предпосылок трещин) должны быть полностью исключены. 


У металлоконструкций АО не должны отсутствовать раскосы или другие элементы (площадки).


В элементах металлоконструкций не должно быть трещин.


Элементы металлоконструкций должны быть выполнены с соблюдением требований эксплуатационной безопасности и охраны труда, т.е. не допускается: разрывы тетивы, отсутствие части ступеней, дуг ограждения, нижнего люка лестниц и т.п.


Элементы лестничных пролетов и металлоконструкций, находящихся в зоне площадок (переходных и обслуживания), не должны иметь острых выступающих частей, способных нанести травму при эксплуатации.


Люк на нижней переходной площадке должен быть оборудован закрывающейся крышкой. 


Крышка должна откидываться, проходя мертвую точку, и надежно фиксироваться в открытом положении или иметь запор-фиксатор. Кроме того, на крышке люка должны быть предусмотрены петли для навеса замка.


Все сварные швы должны соответствовать требованиям КМК 3.03.01-98 «Несущие и ограждающие конструкции» Утверждены Госкомархитектстроем РУз от 04.03.98 №21. Недопустимо наличие прожогов металла, непроваров. Сварные швы, как правило, должны быть выполнены в заводских условиях. В случае, если сварные работы выполнялись на месте строительства, то швы должны быть ровными, с размерами катетов, определенных Рабочей документацией, обработаны, очищены от шлака и окалины, загрунтованы и окрашены.


Все устанавливаемые трубостойки должны быть на отметках, определенных Техническим заданием и Рабочей документацией, иметь целостность конструкции, хорошо окрашены, с необходимыми хомутами для фиксации и изменения их угла поворота.


БОЛТОВЫе СОЕДИНЕНИя


Плотность стяжки элементов металлоконструкций должна проверяться щупом толщиной 0,3мм.


Головки и гайки болтов должны после затяжки плотно (без зазоров) соприкасаться с плоскостями шайб или элементов металлоконструкций, а стержень болта выступать из гайки не менее чем на 3мм.


Решения по предупреждению самоотвинчивания гаек – постановка пружинной шайбы или контргайки – указываются в рабочих чертежах. В случае, если разделом марки КМ (чертежами КМД) определено применение пружинной шайбы, то порядок сборки болтового соединения предусматривает постановку плоской шайбы под головку болта, пружинная шайба устанавливается под гайку. В случае, если разделом марки КМ (чертежами КМД) определено применение контргайки, то плоская шайба устанавливается под головку и под гайку болта.

Запрещается:


· совместная установка пружинной и плоской шайбы под гайку болта;


· установка под гайку болта более двух плоских шайб;


· стопорение гаек путем забивки резьбы болта или приварки их к стержню болта КМК 3.03.01-98. 

Метизы должны иметь защитное антикоррозийное покрытие. Болтовые крепежные изделия должны быть защищены от коррозии термодиффузионным цинковым покрытием. Неоцинкованные метизы обязательно должны иметь ЛКП.


Маркировка поставленных болтов должна быть выполнена по ГОСТ 1759.0-87, ГОСТ 22356-77 и соответствовать Рабочей документации. Крепежные изделия должны иметь сертификат завода-изготовителя с указанием класса прочности, вида металлизированного покрытия и его толщины. На головках болтов должно стоять клеймо завода-изготовителя и обозначение класса прочности.


Например: 
пример клейма для обычных болтов 
8.8



пример клейма для высокопрочных болтов
40ХЛ 110,


где: 
40ХЛ 
– марка стали, климатическое исполнение;



110
– значение наименьшего временного сопротивления (110 кГс/кв мм).

Запрещается применение болтов, не имеющих клейма предприятия-изготовителя и маркировки, обозначающей класс прочности.


Фланцевые соединения должны обеспечивать плотное соприкасание плоскостей смежных фланцев. В стянутом болтами фланцевом стыке щуп толщиной 0,3мм не должен доходить до наружного диаметра трубы пояса на 20мм по всему периметру, а местный зазор у наружной кромки по окружности фланцев двух смежных секций не должен превышать 3мм. Все соприкасающиеся поверхности фланцев должны обеспечивать электрические контакты системы молниезащиты башни КМК 3.03.01-98.


Отверстия стягиваемых конструкций должны совпадать (отсутствие перекоса болтов).

ТРОСа, ОТТЯЖКи, КОУШи, БАНДАЖи


Тип и диаметр применяемого троса для оттяжек должен соответствовать проекту. Для АО преимущественно должен применяться оцинкованный трос. При невозможности реализации такого решения любое другое должно быть предварительно согласовано с Заказчиком. В этом случае применяемый трос обязательно должен иметь смазку. Гарантия на смазку троса должна быть не менее 5 лет.


Натяжение тросов должно проверяться с помощью динамометра и иметь значение в соответствии с проектом. Перед установкой трос обязательно должен быть предварительно вытянут на 1/3 проектного натяжения оттяжек. 


Запас троса на каждой оттяжке со стороны стяжной муфты должен быть не менее 1.5м


Углы установки оттяжек мачты должны соответствовать значениям, указанным в Рабочей документации (не менее 30˚ к стволу мачты).


Количество зажимов на каждой стороне оттяжки должно быть не менее 3х. Расстояние между зажимами 50-80см. Зажимы должны быть капитально затянуты, чтобы не допускать вытягивания троса из зажима. Все металлоконструкции зажимов должны иметь антикоррозийное покрытие.


Все оттяжки в местах изгиба и трения должны быть уложены через коуши. Коуши должны быть выполнены в заводских условиях из нержавеющего материала, обеспечивающего прочность от перетирания не менее чем на 5 лет.


Стяжные муфты и натяжные приспособления должны быть установлены на каждую оттяжку. Регулировочная часть стяжной муфты должна быть 30-40см. После окончания работ по регулировки оттяжек регулировочная часть должна быть использована не более чем на половину своей длины. Все элементы стяжной муфты и натяжных приспособлений должны иметь антикоррозийное покрытие. Резьбовые части должны быть смазаны. Применяемые материалы для защиты от коррозии и смазки должны быть рассчитаны на период последующей эксплуатации без восстановления не менее 5 лет.


ЛАКОКРАСОЧНОе ПОКРЫТИе


Система защиты металлоконструкций от коррозии должна быть выполнена в соответствии со СНиП 2.03.11-85 “Защита строительных конструкций от коррозии”. Особое внимание должно уделяться качеству подготовки поверхности, подлежащей антикоррозийной защите (удаление заусенцев, сварочных брызг, остатков флюса, полная зачистка сварных швов, скругление острых кромок, удаление загрязнений и обезжиривание поверхности уайт-спиритом, удаление прокатной окалины и ржавчины пескоструйным (дробеструйным) способом до 2-й степени очистки по ГОСТ 9.402-80). Покраска металлоконструкций выполняется только по предварительно огрунтованной поверхности в заводских условиях. В процессе транспортировки, укрупнительной сборки секций, а также монтажа опоры может происходить повреждение ЛКП. По окончании монтажных работ, участки повреждений должны быть подготовлены, на них должно быть нанесено грунтовочное покрытие и ЛКП того же качества, что и остальные конструкции.


На применяемые для покраски материалы должен быть сертификат качества. Покраска опоры должна быть выполнена горизонтальными чередующимися по цвету полосами красного и белого цветов шириной 0,5-6,0м на всю высоту. Верхняя часть опоры должна быть красной. Гарантия на ЛКП, в т.ч. на ее цвет, должна быть не менее 5 лет.


Толщина ЛКП должна быть не менее 200мкм


ПОДПИСИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СТОРОН:


Приложение № 1

К техническому заданию


Реестр документов, передаваемых Покупателю

		

		Наименование документа

		Отметка о наличии

		Комментарий



		1

		ОБЩИЕ

		

		



		1.3

		Реестр передаваемых документов

		

		



		1.4

		Приказ о назначении прораба производителем работ на объекте

		

		



		1.5

		Описи удостоверений (дипломов) о квалификации сварщиков, производящих сварку конструкций при монтаже с указанием присвоенных им номеров клейма

		

		



		1.7

		Общий журнал строительных работ

		

		



		1.8

		Акт технической приемки объекта

		

		



		1.9

		Накладные и счёт фактуры на использованные материалы

		

		



		

		

		

		



		2

		АНТЕННЫЕ ОПОРЫ и металлоконструкции

		

		



		2.1

		Проект (рабочие чертежи) оттяжек, механических деталей и фундаментов

		

		



		2.2

		Проект КМД, разработанный заводом-изготовителем

		

		



		2.10

		Сертификаты

		

		



		2.10.1

		удостоверяющие качество электродов и метизов, применяемых при монтаже

		

		



		2.10.2

		удостоверяющие качество болтов

		

		



		2.10.3

		на стальные канаты оттяжек

		

		



		2.10.4

		на натяжные приспособления для тросов

		

		



		2.10.5

		на краски (защита металлоконструкции АО от коррозии) – при окраске вне завода

		

		



		2.11

		Паспорта

		

		



		2.11.1

		на антенную опору

		

		



		2.11.2

		на стальные конструкции 

		

		



		2.11.3

		на башню

		

		



		2.11.4

		на стальные изделия (втулки, стяжные муфты, натяжные приспособления, скобы и др.) 

		

		



		2.12

		АКТ соответствия окраски (грунтовки) металлических конструкций согласно требованиям. 

		

		



		2.13

		Журнал монтажных работ (для башен)

		

		



		2.14

		Журнал сварочных работ (для башен)

		

		



		2.15

		Удостоверения о допуске к работам по выполнению соединений на высокопрочных болтах

		

		



		2.16

		Акты об освидетельствовании и испытании всех подъемных устройств и приспособлений (при наличии)

		

		



		2.17

		Заводские паспорта лебедок для подъема людей и грузов (если они предусмотрены проектом)

		

		



		2.18

		Протоколы согласования отступлений от проекта, допущенных во время монтажа и согласования этих отступлений с проектной организацией

		

		







ПОДПИСИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СТОРОН:
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Анкета Участника

Форма-1



Наименование Участника: ________________________________________________



		Наименование

		Сведения об Участнике



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		Учредители (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%)

		



		ИНН

		



		ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		Юридический адрес

		



		Почтовый адрес

		



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		





		ФИО Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		



		ФИО Главного бухгалтера

		



		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		









Информация об опыте аналогичных работ

 

		№ 

		Наименование работ

		Наименование Заказчика, его адрес и контактная информация

		Дата заключения договора

		Примечание 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 













______________________________________________________                    (__________________________________)

 (подпись, М.П.)  								(должность,  ФИО)



«____»____________ 201__  г. 













Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе 8 «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.
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		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»

ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для старшего специалиста Департамента управления закупками

Шавкатовой Ольге Владимировне





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО  ___  часов (время местное) «____» _________ 201__ г.



		На участие в открытом запросе предложений на право заключения Договора на : 


«Выполнение работ по изготовлению антенных опор (АО) и других металлоконструкций для объектов ООО «UMS» в ЦО г.Термез»





		



		Предложение поступило:  дата  «______» __________ 201__ г.



		Время ____ час. _____ мин. 





* Прием конвертов с КП осуществляет контактное лицо, указанное в ЗД. 


Форма №2

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 

Конкурсная комиссия 

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 

 

 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ : 

     (наименование компании) 

· не находится в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства.  

· не находится в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с (наименование заказчика) 

· отсутствуют ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам 

-  

   

 

Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 

 










